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CHAPTER l 



On the expiration of the Brahrka night * and on tlte 
awakening Of the lotus-sprung [deity,] Vishrtu felt a 
desire of creating creatUtbs ; knowing the eatth td bd 
tinder water, he, as in the cycle before, Uplifted thb 
’earth, supported upon the auspicious [figutb of the] boar* 
delighting to sport in the Water. (1— 1 -2) 

[He] had the Vedas for his four feet, the sacrificial 
stake for his tusk, the sacrifice for his teethj the chitif 
for his mouth, the fire fot his tongUe, the sacrificial grass 
for his down, the esoteric meaning of thie Vedas for the 
‘crown of his head, and was eiidued with great austete 
penances. (3) 

it hafd] the day and riight F6r his two divlrie eyes j 
the * Veddngas, for his* beaUtifiil ears; the streams of 
Clarified butter, for his nose ; the sacrificial ladle, for HiS 
Snout ; and the recitation of the Sciman, fot his iroar. (4) 
[He was] all religion and truth* beautiful* adored 
in his heroic movements forward and backward* was ail 
penance, heretic, had beasts for his knees* and was like 
tmto a huge bull. (5) 

|He bad] tbbUdg&tri [feciter of the S&man] for his 
bhtrails ; Homa* for his generative organ ; speds an<J 
medicinal herbs* for his testes ; the sacrificial altar, for 

* One human year Is equal to one divine day,; two 
years form one Brahma night. 

f An oblong with quadrangular sides intended for %s 
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his soul • the Mantra , for his buttocks and Soma [juice], 
for his blood. (6) 

* [He had] the great altar for his shoulders, the offer- 
ings of clarified butter for the smell [of his body], the 
offerings to the deities and departed manes for his 
velocity, and Pragvanska * for his body ; he was efful- 
gent and endued with various forms of initiation, (7) 

[He had] the sacrificial presents for his heart, and 
£he was] great and full of Yoga and the great Mantras ; 
(he had] Updkarman (preparatory rite for the study of 
the Vedas) for his beautiful lips and drops of perspiration 
for ornaments, (8) 

The various chhandas (metres) were his road ; and 
the secret Upanishads, his seat. Helped by his shadowy 
consort, he appeared like a gem-crested mountain- 
sum mitt (9) 

Desiring the well-being of the worlds, that Lord, 
the Prime Deity and Great Yogin, entering into the all- 
expansive ocean and raising up with the tip of his tusk 
the earth, thrown into the water of the ocean, extending 
all over like one sheet, and submerging mountains and 
forests, created the universe again. '(loH-'ti j " , 
t Thu$ by him, in the days of yore, seeking the well- 
being of created beings and assuming the form of a 
sacrificial boar, the entire earth, submerged in water, 
was uplifted, (12) 

Having raised her up, he placed her again in her 
OWn permanent place. The skyer of Madhu then 
placed waters .in their proper divisions, via,, the water 
of the ocean into oceans, that of river into rivers, that 
of lake into lakes and that of pool into pools, (13 — 14), 



* A sacrificial chamber of the same name* 
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He made seven Pat&las (nether regions) and seven, 
worlds and sites for various islands and oceans. (15) 

[He then created] governors of various places, and 
various worlds* rivers, hills, trees, the seven Rishis, 
conversant with Religious Codes, the Vedas with all 
their Angas, the celestials, the Asuras, the Pishllchas,, 
Uragas, Gandharvas, Yakshas, Rdkshasas, human beings, 
beasts, birds, deer and other animals, the four kinds of 
creatures, clouds, rain-bows, lightnings, sacrifices and, 
various other objects. (16 — 17). 

Having thus created the entire universe, mobile* 
and immobile, the Divine Boar repaired to a region 
which is beyond the ken of all the worlds. (18,) 

Jandrddana, the deity of deities,, having gone to 
a region which is unknown to ail, the earth began ta 
think u Who shall uphold me ”’? (19) 

u Approaching Kas'yapa I shall ask him [about it] 1 
forsooth he shall tell me [about it], for that great ascetic 
daily carries thoughts about me." (20), 

Having so determined, that goddess, assuming the 
form of a woman,, went to, see Kas’yapa. (Cas’yapa, 
too saw her, (21) 

[As having] eyes like petals of a blue lotus, a coun- 
tence like the autumnal moon, hairs black like black 
bees, a white color, and beautiful lips like V andhu-jivar 
flowers; (22) 

[As having] beautiful eye-brows, beautifully small 
teeth, a handsome nose, drooping eye-lids, a conch- 
shell-like throat, plump thighs joined to each other and. 
high hips; she had a pair of equally rising breasts,, 
having no intermediate space between them, compact 
like the frontal globe of Iadra's elephant* and brilliant 
like gold. (23—24) , 
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[She had] two arms like unto lotus stalks, palms like 
tender leaves, thighs like golden pillars, the two knees 
plump and well-attached. (25) 

[She had] two legs, shorn of hairs from the ankle to 
the knee-joint, and well-rounded, and a pair of most 
beautiful feet, a strong hip, and a waist, like that of a 
lion-cub. (26.) 

[Her] nails were bright and copper-colored and her- 
beauty was the most charming of all, and she [seemed to, 
fill the quarters of the heaven with blue lotuses by her 
looks. (27) 

* By the brilliance [of her body] the goddess made- 
the quarters of the heaven free from darkness. She wore 
a white raiment of very thin fibres and was bedecked 
with the most excellent jewels. (281) 

Having seen her, possessed of beauty and youths 
fulness, and filling the earth, as if with lotuses by hey 
foot-steps, approach him and stand, humbly, Kas’yapa 
adored [her]. (2$) 

[He] then said to her, 11 0 fair one, what is in your 
mind is known to, me. O goddess^ O thou having large 
eyes, do thou, Q noble lady, go to Janirddana, and 
he will particularly relate to thee the means of thy pre- 
servation. {30) 

O thou having a beautiful face, I know, he is living 
in the ocean of milk, by my meditative power; and 
that knowledge too, O thou of beautiful limbs, is owing 
to his favour,’* (31} 

Thus spoken to and adored by Kas’yapa, Earth,, 
thereupon, repaired to the ocean of milk, for beholding 
Kes’ava. {32) 

She saw there the ocean of ambrosia, beautiful lik$ 
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the moon-beams, full of waves created by the 
huge like a century of Himalayas and appearing like 
another earth. With her hands of moving white 
■waves, she was, as if, calling the Earth ; (33 — ^34> 

And, as if, with those [hands] she was, day and* 
night* assigning whiteness to the moon. Her en-dtess 
sins had been dissipated b) Hjari, living within, her. 
And hence it was that she was carrying that huge body 
of great whiteness. (35) * 

[That ocean] was yellow-coloured, unapproachable* 
to the sky-rangers (lairds), and situate in the nether, 
regions, and contained sapphires and showed the sky 
conversely (ie., in its water). (36) 

Beholding that extensive [ocean], like unto the. 
slough of the Sesha serpent, produced from the rows, 
of foams* and filled with clusters of forests, t she saw,- 
there, inside it, the abode of Ke&hava, of boundless, 
dimensions and prosperity. (37 — 38 ) 

Therein [she] saw the slayer of Madhu, lying on, 
the couch [made by the hood] of the Sesha [snake], 
whose lotus countenance was rendered hard to look, 
at by the lustre of the gems, lyipg on the hood ot 
Sesha. (39) 

He was effulgent like unto a hundred moons and-, 
ten thousand suns ** he was clad, in a yellow raiment,, 
bereft of all agitation, and bedecked with all sorts oh 
jems. (40) 

[He was] adorned with a crown of solar effulgence- 
and two ear-.rings. His two feet were being $er,ved by, 
n (Vishnu's consort) herself with Ken handsome- 



* It means that the ocean was full of foam-crested waves, 

f Fa ‘haps the text means that there w.ere many islands covered* 
in that ocean. 
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palms. He was being served on all sides by weapons; 
assuming bodily forms. (41) 

Having seen the slayer of Madhu possessed of 
btus-like eyes,, she adored him,. Then touching the 
ground with her knees, she communicated [saying, '42) 
u 0 god, by thee have 1 been sent down to the nether 
region, been upraised and placed in my proper place, 
O Vishnu, seeking the well-being of humanity. But 
who will sustain me now, 0 lord of deities ?” Thus, 
addressed by the goddess, the divine [Vishnu], gave vent. 
to< the [following] words : — '43 — 44) 

» “ Persons, proficient in Sutras, and conversant with. 

\ the rules "of conduct of various Varnas. (castes) and' 
J A, dramas (orders), will find out the means of sustaining 
, you. Tour charge has been, made over to- them.” (45) 
Thus accosted, Vasumati. (earth) said to the God of 
gods : — u Do thou describe the eternal rules of conduct 
of [various] Varn.as and A’fcramas. I wish to hear of: 
them, from thee. Thou art my supreme refuge, (46 ) 

Salutation, unto thee, 0 Master of all the deities, 
Q destroyer of the host of celestial enemies, Q N&riU 
yana, 0 lord of the universe, O holder of conch-shell and, 
discus, (47) 

“ Q lotus-navelled deity, 0 Hrishikesha, 0 thou ©f 
great strength and prowess, O thou who art beyond the< 
range of the senses, O thou who art n-ot to be easily 
understood, 0 thou the holder of. the bow of horn ; (48) 

4 O dreadful 1 Boar,** 0 Govinria, 0 Ancient, 0 fore- 
most of male beings,. 0 thou, having golden hairs, 
O thou, having the universe for thy eyes, O thou 
having the sacrifice for thy form, 0 thou who art 
unmanifest * f (49)- 

. refers to the Boar incarnation of. Vishnu described in the. 
of 
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O body, 0 soul, 0 lord of the worlds, 0 thou living 
within waters, 0 Mantra, 0 carrier of Mantras, 0 thou 
who cannot be meditated upon, 0 thou of the form df 
Vedas and Ved&ngas ; (30) 

0 thou, the creator and destroyer df the entire 
universe, 0 thou conversant with all thS forms of reli- 
gion, 0 thou having virtue for thy form, (3 root of virtue* 
O giver of boons ; (51) 

0 Vishwaksena, C) thou immortal, 0 thdu of the forni 
of the ether, 0 destroyer of Madhukaitabha, 0 thou 
greater than the space, 0 incomprehensible, O all, 0 
giver of fearlessness unto all ; (52) 

0 thou adorable unto all, 0 sinless one,* 0 thou, the 
delighter of life, O eternal O creator of the universe* 
0 delighter of the universe, 0 thou, the refuge of consci- 
ousness, 0 thou devoid of action ; (53) 

0 thou having seven Heads, 0 lord of sacrifices, d 
great soul, 0 eternal, 0 undecaying, O ihoti the cause 
of the action of atoms, O thou who art fond of votaries* 
O Sanctifier ; (54) 

Thou art the refuge of • all the deities; thou art 
the refuge of ferahmav&dins j thdu art the refuge, O 
Supreme Soul, of all those who are possessed O'f Spiritual 
knowledge. {55)* 

f bow unto thee, 0 lord of the universe, [who art] 
certain, the lord of speech, the lord [of all], the bene-’ 
factor of the Vedas and Bf&hmanas, invincible, the? 
source of wealth, the giver of wealth ; <56) 

Who art endued with great Yoga-powers and ’ 
strength, who hast the sky in his womb, who' dost 
contain the luminous bodies, V&sudeva, great- seated 1 * 
lotus-eyed and undecaying ; (57) 

Who art the preceptor of the celestials and Asuras, 
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the omnipresent lord, this master of all citations, who 
art of tfre universal form, four-armed arid the creator of 
'the creators of the universe. (58) 

0 thou, endued with spiritual poWe'rsj do thou des- 
cribe tinto me the eternal duties Of the four Varnas, 
together with the esoteric meanings Of the conduct of 
all the Orders and their abridgments,*’ (59) 

ThhS spoken to, the lord of the deities again said 
to Earth : — “ Heat* 0 goddess, the etehial duties df thd 
four Varnas, and the conduct of the orders, together 
with their esoteric iriterpretatidris and compendium, and 
of all those good and dlever meri, who Will sustain thee; 
O thou of bearitiful thighs, dd thou sit on this rttost 
’excellent golderi throne: (60 — 61) 

Seated at ease, do thou listen to me as I describe 
the Religious duties,” The Earth then listened to 
duties described by Vishnu. (62) 



CrtAPTEffc It, 

1 *HE Br&hmattsis, Kshatriyas, Vais'yas and S’udrriS 
the four Varnds (castes), (1) Of them the foremost are 
the three, twice-born Ones, it) All their rites beginning 
With conception and ending, in cremation [are per- 
formed] with Mantras, (3) Their duties — -to teach 
[is the duty] . of the Brdhmanas j to use Weapons is 
.always the duty .of the Kshatriya j to tend cattle [is tbd 
duty of] a Vais’ya j to sertre the twice-borrt [is the 
duty of] a S'udra. To sfudy and officiate as priests at 
sacrifices [are the duties of] the twice-born, (4) 

Mow about their means of sustenance i— To officiate 
at sacrifices and to accept presents [are the means of 
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those who are] neither friends nor foes, and to those 
[who] may be eitherjfriends or enemies. (23) He shall 
resort, in propertimes, tojaliiance, war, military expedi- 
tion, halt, maintaining a post against an enemy, seek- 
ing shelter and duplicity. (24) He shall undertake a 
military {expedition either in [the month of] Chaitra 
(March) or Agrahclyana (October, November), or when 
the enemy is in difficulty. (25) When an enemy’s 
country is brought under subjection, he shall not 
suppress the established laws and usage. (26) When 
attacked by an enemy, he shall protect his kingdom by 
all means. (27) There is no religion higher for a king 
than his renunciation of body in a battle. (28) 

Those, who are killed for protecting kine, Brdhmanas, 
King, friends, wealth, wives or their lives, enjoy the 
celestial region ; and so do they, [who die] for preventing 
intermixture of castes* (29) When an enemy's king- 
dom is brought under his possession, the jd ^js hall 
instate on the throne one of the previous royal family. 
(30) He shall not erradic^te a royal .family. [He shall 
bring a king] from a royal family from elsewhere. (31) 
He shall not be addicted to hunting, gambling, women 
and drinking (32) He shall not demolish the forts or 
gate-ways [of a newly-acquired kingdom]. (33) He shall 
not make gifts unto unworthy persons. (34) He shall 
take all from the mines. (35) Having obtained a 
hidden treasure, the master whereof is not known, he 
shall give half of it unto the Br£hmanas, and deposit 
the other half in his treasury. (36) Having obtained a 
hidden treasure, a Brdhmana may himself appropriate 
all. (37) *A Kshatriya shall make over to the king one 
fourth, to the Rrdhnwnas one fourth, and shall himself 
take the half. (38) A Vais'ya shall make over one 
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fourth to the king, half to the Br£hmanas, and himself 
take one fourth. (39) Having divided the found treasure 
into twelve parts, a S^udra shall make over to the king 
five parts, to the Br£hmanas another five parts, and shall 
himself take the latter two. (40) The king shall confis- 
cate the entire [property of the person], who does not 
communicate the report of such a find. (41) 

Even from what is hidden by one’s-self, [all the other 
castes], except the Br£hmanas, shall make over one of 
such twelve parts to the king. (42) If one declares 
what is hidden by another as that hidden by himself, he 
shall suffer penalty to that extent. (43) The king 
shall protect the property of a minor, orphan or a 
woman. (44) Recovering the property stolen by a thief, 
he shall make it over to the various' castes. (45) If he 
does not get it, he shall make good the loss [of the 
owner] from his own treasury. (46) He shall pacify 
evil portends by benedictory rites. (47} Daily, with 
weapons, he shalljavert the attack of a foreign army. <4$) 
He shall elect as a ‘priest one, who is well-versed in 
the Vedas, History and Religious codes, who is bom 
in a good family, of full-grown limbs and given to 
asceticism, and those as ministers, who are pure, shorn 
of avarice, careful and capable. (49) Assisted by 
learned Brdhmanas, he himself shall look after the 
jajTmmistration of justice. (50) Or he shall appoint a 
Brihmana in the administration of justice. (5 1 ) Those, 
are born in good families, have gone through the 
initiatory rites, practise religious observances, and 
treat, friends and enemies equally, and who can not be 
won over by suitors by appealing to their desire, anger, 
fear or avarice, are to be appointed by the king as his 
councillors, (52} In all his works, the king is under 
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those, who make prognostication of the year. (53) The 
king shall always adore the deities and the Brdhmanas. 
(54) He shall serve the aged people and celebrate 
sacrifices. (55) Within his territory, no Brdhmana shall 
live hungry ; nor shall any one else who is given to the 
performance of good works. (56) He shall make gifts 
of lands unto the Brahmanas. {57) On asking, either 
on parchment or on a copper-plate, he shall make the 
deed of gift, mentioning the names of three generations 
of those to whom [such gifts are made], [of three 
generations] of his own family, the measurement and 
the boundaries, stamped with his own seal, for the in- 
formation of the succeeding kings. (58) He shall not. 
misappropriate the lands given by another. (59) He 
shall make over all sorts of valuable articles unto the 
Brdhmanas. <60) He shall protect his own self by all 
means. (61) He shall be handsome to look at, and 
must know the mantras , destructive of impediments and 
diseases. He shall not enjoy an article without first 
examining it. (62) He shall always smile before 
speaking. (63) He shaTT not* Fro w- beat even ohej wFo 
is condemned to death. (64) He shall administer 
punishment unto those who deserve it, proportionate to 
their guilt. (65) He shall properly create [forms of] 
punishment. (66) He shall not forgive any one fprjiis ' 
second offence. One, who does not follow his duty, 
can not escape without being punished by the king. 

The subjects of the kingdom, where the blue-colored* 
blood-eyed Punishment stalks fearlessly, flourish, if the 
king sees all properly. (67) 

He shall mete out just punishment in his own king- 
dom, and administer harsh chastisement unto the 
enemies [so long they are not subdued]. He shall be 
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open-minded unto his friends and forgiving unto the 
Brahmanas. (68) 

The fame of the king, who acts thus, even if he 
lives by gathering grains, spreads in this world, like 
drops of oil in water. (69) 

The king, who is happy in the happiness of his 
subjects and is sorry in their sorrow, is endued with 
fame in this world and becomes glorious in the celestial 
region, after death. (70) 



CHAPTER IV. 

The dust that is seen in the solar rays passing through 
a latticed window is known as Trasarenu. (1) Eight 
Trasarenus make one Ukski. (a) Three of them 
make one Rdja-sarshapa (3) Three of them make one 
Gaura-sarskapa. (4) Six of them [make] one YavuL 
(5) Three of them make one Krishmalam ; ( 5 ) five 
of them, one M&sha* (7) twelve of ihem make one 
akshdrdha. (8) 0 nt akshdrdha and four Mdshas [make] 
one Suvarna. (9 1 Four Suvarnas [make] one Nishka* 
(10) Two Krishmalas of equal weight make one 
Rupyamdskaka . (n) Sixteen of them [make] one 
(12) One Karsha of copper is called 
fan#* (13' Two hundred and fifty pams 
make one prathama (first) Sflkasa ; the middle is 
known to consist of five hundred and the best of a 
thousand [panas] (14) 
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Chapter v. * 

Abb the Mahdpatakins (great sinners), sat^e the Brdh- 
ffianas,"are subject to capital punishment. (1) There 
is no corporeal punishment for a Brihmana. (2) [The 
king shall] banish a Br&hmana from his own country 
after having marked his limb. (3) In case of a Brdh* 
manicide, a headless figtire shall be painted on* his fore- 
head. (4) For drinking spirituous liquor, the emblem 
of wine [shall be painted]; (51 in theft, a dog; (6) in 
violating a preceptor’s bed, the female organ. (7) In any 
other crime deserving a capital punishment, [the king] 
shall banish him without confiscating his Wealth and 
inflicting any bodily punishment. (8) The king shall 
destroy those, who govern unjustly or fraudulently, those 
who make forged documents, those who administer 
poison, the incendiaries, the robbers, and the murderers 
of women, children and men ; * 1 1) those, who pilfer 

rice, more than ten pitchers in quantity; (12) those 
Who steal gold, silver, etc., of more than one hundred 
pa las in weight; (13) •those, who without being born 
in a royal family, desire for a kingdom ; (14) those, 
who break down bridges ; (15) Those who give shelter 
and food to robbers, (16) except when the king 
is unable [to suppress them]; (17) those women who 
are not under the control of their husbands and those 
who commit adultery. (18) [The king] shall cot off 
that limb of an inferior caste with which he strikes the 
body of a superior one. (19) If one a low-caste 
man) sits on the same seat [with a superior caste] 
he, having his hip branded, shall be banished. (20) 
If he spits, his lips shall be cut off. (*21) If Re passes 
wind, his buttocks shall be cut off. (22) If he vilUfies, his 
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tongue shall be cut off. If one delivers religious instruct 
tions with haughtiness, the king shall pour hot oil into his 
mouth. (25 — 24) If one recites another's name and caste 
with a malicious intention, a tod, ten fingers [in length,] 
shall be put into his mouth. (25) He, who, though well 
read in the Scriptures) speaks falsely of his country, caste 
and deeds, shall be fined two hundred panas. (26) If a 
man calls, a deaf or a lame man as such, he shall be fined 
a’ hundred Kdrshapanas. (27) By vilifying elders, [one 
shall be fined] a hundred Kdrshapanas. (28) If one 
vilifies another for being outlasted, he shall [pay] the 
highest fine. (29) If of minor sins, [he shall pay] the 
middling fine. (30) [The same penalty holds good in 
cases of] vilifying Brdhmanas, learned in the three 
Vedas, or guilds. (31) [To vilify] villages or countries 
[involves] the highest fine. (32) To vilify by using 
abusive words [involves a fine] of a hundred Kdrsha - 
pana. (33) 

To abuse one's mother [involves] the highest 
fine. (34) By vilifying [ones] own caste, [one] shall 
be fined twelve panas. ( 35 ) "By vilifying an inferior 
caste, [one] shall be fined six panas . {36} In the vili- 
fication of a higher or of the same caste for sufficient 
reason thereof, the punishment is the same (*.*., six 
panas or three Kdrshapanas . (37 — 38) The same 

punishment holds good in" case of using offensive 
language. (39) Highest fine is the penalty for knowing 
another's wife of the same caste. (40) [The penalty] 
for knowing a woman of an inferior caste is of the 
intermediate [form]. (41} [The same] for holding in- 
tercourse with a cow. (42) Capital punishment is laid 
down for knowing an out-caste. {43) For [holding sexual 
intercourse] with an animal the penalty is [a fine of] 
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a hundred Karsha panas. (44) [The same is the punish- 
ment] for one, who gives away a maiden in marriage 
without mentioning her defects. (45) He shall have 
to maintain her [also], (46) By speaking of a maiden, 
who has no defects, as one having them, [one shall have 
to pay the highest fine, (47) The slayer of an elephant, 
horse, or a camel shall have one hand and one foot 
cut off. (48) [The same is the penalty] for one, who 
sells forbidden meat. (49) The slayer of any domesti- 
cated animal shall be fined a hundred Karsha panas. 
{50) He shall pay the price [of the animal] to its 
owner. (51) The slayer of wild animals shall be 
fined fifty Karsha panas. (52) The killer of birds and 
fishes shall be fined ten Karsha panas. (53) The killer 
worms shall be fined one Karsha panam. (54) The 
hewer of fruit-bearing trees shall be punished with the 
highest fine ; (55) the hewer of flower trees, with an in- 
termediate fine. {56) The hewer of creepers and groves 
[shall be fined] a hundred Karsha panas . (57) The 
destroyer of grass . [shall be fined] one [, Karsha 
panam.'] (58) They shall all have to pay compensation 
to the owners. (59) For striking [another] with hand 
[one shall be fined] ten Karsha panas. (60) [For striking 
another] with foot, [he shall be fined] twenty Karsha 
panas.] (61) For striking with a wood [the punish- 
ment is] the lowest fine. (62) [By striking] with a 
Stone [the punishment is] the intermediate fine. (63) 
With a weapon [the penalty] is the highest fine. <64) 
For pulling another by the foot, hair, ' cloth or hands 
one shall be fined ten panas . (65) For inflicting pain 
on another without blood-shed, [one shall be fined] 
.thirty-two panas. (66) If with blood, [the fine shall be] ,, 
sixty-four [panas]. (67) The intermediate form [of fine 
is the penalty in cases of] breaking fingers, feet, or teeth, r 
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and the cutting of ears and nose* (68) [The same is 
the penalty] when a blow is inflicted which stops move* 
ment, eating and speaking. (69) The highest fine is 
the penalty for injury to eyes, neck, arms, thighs or 
shoulders. (70) The king shall never free from fetters one 
who pierces another man’s eyes. (71) Or he shall make 
him so (i. e pull out both his eyes). (72) Each [of the 
strikers] shall be punished with double penalty where 
many [persons] strike one [man]. (73) [The same is 
j the penalty for] those, who, when piteously appealed to 
j [by the person so struck] , stand close by, or go away 
(with indifference. (74) All male persons, inflicting such 
injuries, shall pay the charges, necessary to get the wound 
heeded up. (75) [The same is the penalty for those], who 
strike domesticated animals. (76) The pilferer of a cow, 
horse, camel or elephant shall be made one-handed 
and one-footed. (77) For stealing goat one shall be 
made one-handed. (78) One, who steals rice, should 
be made to pay eleven times [the quantity stolen], 
(79) The same is the penalty] for the pilferer of [other] 
food grains. (80) He, who sleals gold or silver, more 
than fifty pains in weight, or more than fifty pieces of 
fine cloth, shall be made fingerless, (81) ' 

A fine of eleven times [its value] is the penalty [for 
stealing an article] of lesser value, (82) Three times 
the value of each article, stolen, is the penalty for stealing 
, thread, cotton, cow-dung, molasses, curd, milk, butter* 
milk, salt, earth, ashes, birds, fish, clarified butter, oil, 
meat, honey, a vessel made of thin bamboo splits, an 
earthen vessel, or an iron vessel. (83) [The same is the 
penalty] for stealing cooked food. (84) Five Kriskmatas 
form the fine for stealing flowers, green shrubs, wind* 
ing plants, creepers, and leaves. (85) [The same f» 
the fine for stealing]} green vegetables, roots and fruits* 
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(86) The first form of punishment holds good for steal- 
ing gems. (87) The stealer of articles, not mentioned 
[in a Law-code], [shall be made to pay a fine], equal 
to the value [of the article, stolen]. (88) All the stolen 
articles shall be returned to the owner. (89) There- 
upon, proper punishment shall be inflicted [upon the 
thieves]. (90) He, who does not accord a way to those to> 
whom a way should be given, shall be fined twenty-five; 
Karshapanas. (91) [The same fine is the penalty] for not 
giving a seat to him, who is worthy of a seat. (90) [The 
same fine is the penalty] for not offering adoration to him,, 
who is worthy of adoration. (93) [The same fine is the 
penalty for] inviting another Br&hmana by superseding a 
neighbouring one. (94) [The same is the penalty] for not ; 
feeding [a man] after having invited him. (95) If after j 
saying * so be it/ on being invited,, one does- not take 
one’s meals, one shall [pay a fine of a gold M£sha] and 
give double the quantity of the food to the inviter. (96} 
One, who contaminates a Br&hmana by giving him inter- 
dicted food, [shall pay a fine of] sixteen gold coins. (97} 
[He shall pay a fine of] a hundred [gold coins for giving 
food] that takes away his caste. (98) [Those, who give} 
wines, shall be killed. (99) Half [of that is the fine] for 
contaminating aKshatriya, (100) Half [of the latter is the 
fine] for contaminating a Vais’ya. (10 1) Tie lowest fine 
[is for] contaminating a S’udra. (102) A man belonging i 
to a caste that is not touched, and .willingly to uc^yg ^AnA. 
three [higher] castes, shall Jb e..kiU&d,.^C4P3) One shall 
'drilTe away, wTtTIRe branch of a tree, a woman in her 
menses, if she so touches [others]. (104) He, who passes 
urine or excreta on a high-road,, in a garden, or near a 
water-reservoir, shall be fined a hundred panas. ( 105) 
He shall remove those impurities, (iofi) The second 
form of fine is 'the penalty for him, who makes a bole ia 
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another's house, ground, or wall. (107) He shall fill them 
up. (108) For throwing injurious particles in another's 
house [one shall pay a fine of] a hundred panas * (109) 
He who conceals { i.e misappropriates) a public pro** 
perty [shall pay the same fine.] (uo-i He, who does 
not give what has been sent for another, [shall pay the 
same fine.] (in) 

Of father, son, preceptor, sacrificer (disciple) and 
priest, he who forsakes another, who is not out-casted, 
[shall: pay the same fine,] (112) One shall not forsake 
them. (113) [The same is the fine for] him, who feeds 
$*udra mendicants at rites "for the departed manes and 
celestials* (114) [The same penalty is] for ^im, who 
performs works which he is not entitled to do. (115) 
[The same penalty is] for him, who opens a 1 locked 
house. (1 x6) [The same penalty is for him], who swears 
without being asked to do so. (117) [The same penalty 
is for him], who cuts off the organ of a beast. (118) 
[A fine of] ten panas is the penalty for witnesses in 
a dispute between a father and ;a son* (119) The 
highest fine [is the penalty for those, who create such 
dissensions from behind, (iao) [The same is the penalty 
lor those], who falsify weights or measures [of trade], 
(m) [The same is for those], who speak of articles of 
correct weight as being of false weight* {122) [The same 
is for] him, who sells an imitation article for a genuine 
one* (123) [The same is the penalty for] those, who 
bo ycott commodities, of trade (for purchasing them 
C as we ll as for those] who buy them cheap* 
and sell them at a higher rate. (124) Each seller [shall 
He, who, after taking the value of 
a corn^pdity, does not give it, shall be made to make 
It over fill interest. {126) The king shall punish him 
-twitli iJW ofl a hundred panas. {isj) For not takio* 
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delivery of a purchased article, the purchaser shall have 
to suffer the loss, [if the article is accidentally des- 
troyed.] (128) If one Sells an article interdicted [for 
sale] by the king, it shall be confiscated. (129) If one r 
engaged [in collecting the duty on river-born articles,, 
realizes the duty on land-born commodities, one shall be 
punished] [with a fine of] ten punas, (130) If one, 
engaged in collecting duty on articles carried by 
boats, realizes the same from a religious student, 
hermit, ascetic, a pregnant woman, or one who is 
so-journeying to a place of pilgrimage, [one shall be 
punished with the same fine.] (13 t) It shall be refunded 
to them. (132) He, who plays with false dice in 
a game of] dice, shall have his hand cut off. (133) 
The best part the thumb and fore-finger] shall 

be cut off [from the hands of those], who play fraudu- 
lently [in a game of dice.] (134) The hands of a pick- 
pocket shall be cut off. (135) It shall be the fault of 
the keeper, if he does not tome when a cow is killed by 
a wolf in the .day time. (136) He shall pay the £rice of 
the animal, so killed, to ifs owner. (137) One, milching 
[a cow], without) the permission of its owner, shall pay 
a fine of twenty-five Karshapanas . (138) 

If a bufallo destroys corn, its keeper shall be 
punished with [a fine of] eight M&shas. (139) In the 
absence of a keeper, the owner [shall be punished.) 
(140) [The same is the fine in the case a] 
horse, camel) or ass. (41) Half [of that fine is in 
the similar case of] a cow. (142). Half of that [is for[ 
a goat. (143) Double is the fine* if [those animals] 
sit, after eating [the crop]. (44) In every case the 
value of the crop, damaged, [shall be paid] to the 
owner.- (145) There is no wrong [if they graze] s en 
a mad) in a village, or Jn an enclosed pasture 
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(146) [Nor if they do so] in a land, which is not 
fenced. (147) [There will be no wrong if they graze] 
for a short while. (148) [There will be no wrong], if 
most excellent bulls, and kine that have recently given 
birth to young ones, [graze]. (149) The highest fine is 
the penalty for him, who engages a higher caste in his 
service. ( 1 50) He, who has given up the life of a reli- 
gious mendicant, shall serve the king. (151) If a servant 
gives up his service before the termination of the full 
period of contract, he shall have to refund the entire 
money [paid to him]. (152) He shall pay a fine of 
a hundred fianas to the king. (153) He shall make good 
the loss to the owner caused by his own negligence and 
' not by accident. ( 1 54) If a master discharges a servant 
before the full period of contract is over, he shall have to 
pay the entire [amount of] wages. (155) [He shall pay] 
a hundred panas to the king, but not when the servant 
is charged with neglecting his duty. ($56) He, who 
makes over to another a maiden who has been betrothed 
to one, shall be punished like a thief, except when some 
defect is found in the bride-groom. (157) [The same is 
the penalty for him], who forsakes his wife without any 
fault (158) If one unknowingly and openly buys 
another's article, he is not culpable of any offence. (1*59) 
The owner shall get back the article, {160) If one buys 
[an article] secretly and at a lesser price, both the buyer 
and the seller shall be punished as thieves. (161) The 
stealer of a public property shall be banished. (162 [The 
same is the punishment for him, who transgresses any 
common law. (163) He, who misappropriates a property 
that is deposited with [him, shall be made to return it to 
;tbe owbbr %ith interest. (164) And he shall be punished 
by the king as a thief. (165) He, who calls an article 
that is not pledged as one pledged, [shall be equally 
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punished. (166) Having punished him, who destroys a 
boundary mark, [the king] shall again have the boundary 
marked. (167) One, who makes another out-casted, by 
giving him interdicted food, shall be banished. (168) 
One, who sells forbidden food and articles that should 
not be sold, [shall be similarly punished]. (169) 
The highest money-penalty shall be inflicted on him, 
who breaks an idol. (170) A physician, by falsely 
treating persons of higher order, [shall be punished 
with the higher fine. ( 1 7 1 ) 

[By so treating] middle-class men, [he shall be 
punished with a fine of the] second form. (172) The 
lowest fine [is] when he so treats low-class people. (173) 
Having chastised him who does not give a promised 
■article, [the king] shall inflict the lowest fine [on a man], 
(174) Every thing belonging to a false witness shall be 
confiscated. (175) [The same is the penalty] for members 
[of a council] who live on bribes. (176) He, who takes 
per force from another a plot of land, measuring a go - 
•charma, and gives it away, shall be killed. (177) If it is 
less than that, he shall be* punished with a fine of sixteen, 
gold coins. (178) Whether small or big the plot of land, 
the produce of which one enjoys for one full year, is 
called gocharma. (179) 

If two men dispute over a property which is pledged 
with them, the final decree is for him, who [proves] 
possession without any force. (180) If one is in the full 
possession of a property, the acquisition and the posses- 
sion of which [is proved], the possessor shall Retain it ; 
it shall never be taken away [by another.] (18 r) The 
right of a son to the property, which had been legally 
in the possession of his father, shall never be questioned, 
alter his demise, for he has* obtained that [property] 
by succession, [183) Eyes* in the absence of any written 
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document, the fourth generation shall obtain what had 
been legally in the possession of three generations, (183) 
For slaying animals with nails, or those with tusks, or 
those with horns, or robbers, elephants, or horses, the 
destroyer shall not be charged with any offence. (184) 
j Without any consideration whatsoever, one may slay 
1 1 his precepter, a boy, an old man, or a Brihmana greatly 
u '-read in the S’ruti, if he approaches him with a view 
! to kill him. (185) A man commits no offence by 
secretly or openly slaying one who attempts to murder 
[him] ; for [such an action] provokes his anger. 
(1861 One, who takes up a sword [to kill another], 
one who administers poison, an incendiary, one who 
raises up his hand for imprecating a curse, one who 
attempts to kill another by an Atharvan rite, one 
who charges another falsely with murder before the 
king, and one who ravishes another's wife are the seven 
A'tat&yins. [Besides these], those, who destroy fame, 
wealth and religious rites, [are also called A'tatdyins,] 
(187 — 1 88) O Dharani, all the forms of punishment 
for all crimes have thus been very extensively described 
by me unto thee. (189) In other crimes, [which have not 
been mentioned], the king, after learning the caste, posi- 
tion and age of the delinquent and consulting with the 
Brahmanas, shall administer punishment (190) He, 
who lets go a person, who deserves punishment, shal bear 
double penalty j and similarly, that wretch of a man, 
who punishes one who does not deserve any punishment. 

* fi§*) That king is entitled to go to the region of Indra, 
in Whose city there is no thief, no adulterer, no person 
wharves vent to unpleasant words, no desperado, 
<it Mittsaker. (19a) 
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CHAPTER VI. 

A (IREOITOR shall take frdm the borrower the entire 
aLmount of the money i.e , capital lent by him. (t) 
livery month, according to the Order of caste, [He Shall 
take] twd, three, fotir, or five per cent [as interest]. (2) 
All th^cSsEeFThall flay the interest as promised by 1 ; 
them. (3) If there is nd definite agreement, one shall, 1 ] 
aftet the expiry of a year, [pay the interest] as sanction- * 
ed by Law. (4) No interest shdll run, if the article 
pledged is enjoyed [by the creditor] (5) The creditor ] 
shall make g'ood the mortgaged article, if it is destroyed, 
ekcept by an accident or through the oppression of the 
Icing. (6) Even if the maximum amount of interest is 
paid, the mortgaged article, if it is immovable, [shall not 
be returned], unless there is an agreement to that 
effect. (7— : 8) [The creditor] shall return the immovable 
property, that is mortgaged v^itH liitri for the realisation 
of the interest, after the payment of the [said] interest 
(p) If the Creditor does not accept the money, offered, 
when it is returned no interest Shall run thereon, (id) 4 
^he highest accumulation df interest on gold is double \ 
[the capital], m) That on paddy is three-fold. (12) f 
That on cloth is four-fold. (13) That oh oily SuhstanceS 
is eight-fold. (14) A young one [should be given as 
Interest in case of a loan] of female animal. (15) End- 
less is the accumulation [of interest] on drugs or enzymes 
used to cause fernfentatio'n in the ftianiifacture of wine, on 
cotton, thread, ori hide, on Weapons, on bricks^ and cinders. 
(16; Double [is the accumulation] on articles not men- 
tioned [in the Code]. (17) The king shall not say anything 
Mien [the creditor] attempts^ any ineag^tQ realize the * 
t^oiTe^advan^d." '( i 8J~ 'Tffhen forced to pay [the money 
fiThFH'ehtor] goes to the king,’ [the latter] shalfpunisF 
him with a fine] equal [to the" capital]. (19) If the 
no 
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creditor goes to the king and proves the loan, the debtor 
shall pay one twentieth part [to the king]. (20—21) [If a 
debtor] denies the debt entirely, and if one is proved, 
he must pay all. (22) There are three ways of proving 
a debt, tw>,, written document, writer, and affirmation 
on oath (23) What is taken before a witness, shall be 
returned before a witness. (24) When full satisfaction 
of a witten document is entered, it shall be torn off. {25) 
when a part payment is made, and if the [original] 
written document is not near at hand, the creditor shall 
give a receipt written in his own hand (26) If the debtor 
dies, or becomes a religious mendicant, or leaves his home 
for an unknown country, his son or grand-son stands 
bound to repay it, for twelve years. (27) Afterwards 
[they are not legally bound to pay it], if they do not 
wish it. (28) One, who inherits the property of a person, 
whether he is son less or has a son, shall liquidate his 
debt (29) One, who takes the wife of a person having 
no^ property, [shall pay] his debt (30) (A woman shall 
not!pay the debt contracted by her husband or herself. 
(31) The father shall not pay the debt contracted by his 
son. (32—33) The survivor shall pay the debt made by 
the members of a joint-family (34) [One shall pay] the 
paternal debt [from the property] of one’s brothers, living 
jointly. (35) And if partitioned, they shall pay [the defitj 
proportionate to their respective shares. (36) The debt 
[contracted] by the wives of milk-men, wine-sellers^ 
washermen and hunters their husbands shall repay. (37) 
pebt] orally made shall be discharged by any member 
df the family. (38) Any debt contracted for the, 
aiiditepance of the members of a family should be 
fmi^any member. {39)* The husband or sons shall 
mrfr'; ■ > — — 
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wot pay a debt contracted by a woman. If having 
taken a loan with a promise, “ I shall repay it as such 
[i ie . the capital only] tomorrow,” one does not repay 
it out of avarice, [the creditor] shall get the interest. (40) 
Surety is sanctioned in Darsana (presentation,) 
pratyaya (creating confidence) and Ddna (giving.) 
The first two sureties, if their statements prove false, 
must be compelled to repay the money : and even 
the sons of him, who undertakes to repay the money 
himself, [are to repay the money] after his demise. (41) 
If there are many sureties they shall have to repay the 
money according to the extent of their respective shares. 
And in the absence of explicit terms, the will of the 
creditor shall prevail. (42) A debtor must pay double 
the amount, which a surety, pressed by the creditor* 
pays to him [on debtor's behalf. (43) 



CHAPTER VII. 

Now there are three classes* of written documents (1) 
[They are] attested by the king, attested by [an inde- 
pendent] witness, and unattested by any witness. (2). A f 
R&jas&kshika [attested by the king] [document] is one 
which is written by a clerk appointed by the Court, and 
stamped with his fin ger-pri nts.by the Head of the Depart- 
ment. (3) A dociinent, written Jat any place, and* by' 
any body, marked with the finger prints of witness, Os' 
one] having witnesses. (4) A document] written in 
one's own hand [requires no witness. (5) A document 
executed by force is not valid. (6) All documents 
fraudulently executed are [not valid] (7) [A docu- 
ment], which is attested with finger prints by witnesses, 
who are considered disqualified' either for natmtoS 
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weakness [old age] etc., or bad deeds is not valid 
even though it is attested by a witness. <$) [A 
document] written by such [a disqualified man] is also 
invalid. (9) [Likewise is a document] executed by 
a woman, by a boy, by one dependent on another, by 
an insane person, or hy one terrorized or beaten, (10) 
[A document], which is not hostile to the established 
usage of the country, stamped with clear marks, and 
written in distinct and clear letters, is to be treated as an 
evidence, (u) A doubtful document shall be examined 
by the letters, by the seal affixed thereto, and by page- 
marks, arguments and a copy of similar writing. {12) In 
a case, where a debtor, a creditor, a witness, or a writer- 
dies, the document shall he proved by his own hand- 
or mark. (13) 



CHAPTER V Ilf* 

Now about those, who [c&n not be cited as wit- 
nesses.] (1) The king, a S’rotriya, a religious mendin 
cant, - a cheat, a thief, a dependant, a woman, a boy* 
a desperado, an aged person, a drunkard, an insane 
person, a cursed man, an out-caste, a hungry man, one 
stricken with thirst, one addicted to vices of gambling 
etc., and one blinded by attachment [shall never be cited 
witnesses.] (2) An enemy, a friend, one counted 
With the transactors (creditors), one who performs ae* 
Hans hostile to the order to which he belongs, one 
blemishes have been found out, and those who 
(the transactors shall never be cited as witnesses.} 
(3) witho ut being cited as a witness, speaks 

g, [is not to be treated ,as UlTSa 

. I 
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U the only one witness. (5) In cases of theft, robbery, 
vilification, striking and adultery the witnesses shall not 
be examined.* (6) 

Now about witnesses. (7) Persons born in good 
families, persons endued with good character, those pos- 
sessed of riches, those who celebrate sacrifices, those who 
are engaged in ascetic austerities, those who have sons, 
those who are conversant with Religious Codes, those 
who have studied the Vedas, the truthful, and those 
who are well-read in the three forms of learning [shall be 
cited] as witnesses, (8) Even one man, possessed of 
accomplishments mentioned before and approved by both 
the parties, [may be cited as a witness.] (9) Of the 
two contending parties, the witnesses of the complain- 
ant shall be first examined. (10) If for some business 
the plaintiff’s party be weak then those of the defend- 
ant shall be examined. (11) If any witness, who has 
been called, be dead or goes to another country, thoseJ 
who know what he would have said, should give evi-l 
dence. (12) A witness is one who has s e en or heard 
[a thing] direcl^ 77 r 3 ) • TEeT witnesses are purified by 
truth. (14) In a case which involves the death of a 
Brahmach&rin [he is purified] by untruth.f (15) For 
i the purification thereof a twice-born person shall offer 
oblations to the fire with the Kushm&nda Mantras . (16) 
By fasting for a day a S*udra shall give morsels of food* 
to ten kine. (17) He whose face is naturally dis-j 
coloured and who makes contradictory statements is | 
to be treated as a false witness. (18) Having called 
the witnesses after sun-rise and madp them take oath 

* i.e , no distinction shall be made, even those such as the king, etc,, 
who are excluded from the list, shall be called as witnesses. .* 

f The purport of the sloka is t — In a case where by speaking 
$ ffcrahmachdrin is killed, * witness may speak untruth. * a ^ 
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[the Judge] shall question [them.] (19) Be shaft] accost 
a Br&hmana [saying] “say.” (20) [He shall ask] a 
Kshatriya [saying,] “Tell the truth.” (21) [He shall* 
ask] a Vais'ya [to swear by] cow, seeds and gold.* (22) 
and ask] a Sudra [to swear by] heinous crimes.f (23) The 
regions, which are for the Makdputakins (great sinners) 
and those which are for persons guilty of minor sins, are 
for the false witnesses. (24 — 25) [To give false evidence] 
destroys all virtues acquired in' the period intervening 
between life and death. (26) The sun sheds its rays* 
by truth. (27) The moon shines by truth. (28) The 
wind blows by truth* (29) The earth sustains [the load]* 
by truth. (30) The water exists by truth. (31) The 
fire exists by truth. (32) The sky [exists] by truth. (33)’ 
The Devas [exist] by truth. <34) The sacrifices [exist] 
by truth. (35) 

A thousand horse- sacrifices and truth being weighed 1 
in one scale truth becomes heavier than a thousand 
borse-sacrifices. (36) 

Those, who knowing about a matter, remain silent 
while giving evidence, shaft be equally guilty as false wit- 
nesses, and likewise punished. The king shall examine 
the* witnesses in the order of their castes. (37) Be, whose 
witnesses, after taking oath, shall speak the truth, shall? 
come off victorious. Certain is his defeat, whose [wit- 
I nesses] speak otherwise. (38) If the witnesses vary the 
' king shall accept the evidence of the majority. If there , 
be an equal number [be shall accept] the statement of . 
those of higher accomplishments, and of the foremost of 
the twice-born ones if they are equally accomplished, (39) 

— — — , 

**».#., seed, and gold will yield nothing for him, if he speaks* 
falsehood. is an oath intended to terrorise a Vaia’ya. 

* The Judge r sball p«t the threat before a S’udra, saying that hi 
shall be visited bfc % direst possible sin, if he speaks falsehood, . * 
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Iti every dispute where a false witness speaks an untruth 
the cause of action shall cease then and there and ' what 
is done shall be treated as what is not done, <40) 



CHAPTER IX, 

NoW about the administering of oath, (1) In case of 
high treason and robbery [the Judge] may give oath 
according to his pleasure. (2) 

In cases of mortgage and theft [the oath] shall be re* 
garding the quantity of the value. (3) In all monetary tran* 
sactions [the king] shall put down gold as the standard of 
valuation. (4) If the value of an article be less than a 
Krishmctiai a S'udra shall be made to take oath with a 
Durvd in his hand ; (5; if it is less than two Krish - 
malaSy with sesame in his hands ; (6) if less than three 
Krishnwdasy with silver in his hand ; (7) if less than 
four Krishmalasi with gold in his hands ; (8) if less 
than five Krishmalas ) With earth raised by a plough in 
his hands. (9) If the value is less than a half gold coin 
a S’udra shall be given a Kasha (ordeal). (10) If it is 
more than that* Tula (ordeal of weight), fire, water, or 
poison, any of these shall be given according to the 
position of the person [guilty], (11) If the value be 
double of what has been mentioned a Vais'ya shall be 
made to take an oath. (12) If it is three-fold a Ksha- 
triya [shall be made to talk an oath]. (13) If it is four- 
fold a BdLhmaija shall be made to go through a Kesha 
(ordeal). (14) [None] shall give a Brihmana a Kosha 
(a tyrial by ordeal). (15) Except creating confidence 
in future and with no other object, a Br&hmana shall be 
made to go through an'ordeal. t*<5) In the place of an 
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drdeal a Brihtfiana [shall take an oath] With eartn; 
raised by a plough ; in his hands. (17) Even if the 
value be less, a person; Who had been guilty of some 
previous crime, shall be made to take one of the higher 
oaths. (l8) Even in greater necessity, o'ne, who is 
known amongst good men as one of excellent Character,* 
(shall not be made to take oaths. (19) The complainant 
shall make a covenant that he shall be p'dnished if the 
charge fails. (20) The accused too Shall take oath. (2t) 
I-n cases of high treason and robbery one shall have to 
take oath even if he undertakes to be punished in case 
of the charge not being proved. (22) TuM or the ordeal 
of weight shall be administered to women, Br&hmEa^as, to 
those of defective limbs and to weak and diseased persons, 

(23) That TuU shall not take place when the wind blows 

(24) The ordeal of fire shall not be administered to one 
suffering from leprosy, to a Weak man and to an iron- 
smith. (25) [It shall not take place] in autumn 0 1 
summer. (26) Poison shall not be administered to one 
suffering from leprosy,- to one suffering from Pittam and 
a Brihmaiia. (27) [It shall not take place] in the rainy 
season. (28’) The [ordeal by] water shall not be ad-^ 
ministered to persons afflicted with phlegm, to the timid,* 
to the asthmatic, nor to those who earn their livelihood 
by water. (29) Nor during Hemanta and Sisira (from 
middle of November to middle of March.) (30) The 
ordeal must not be administered to atheists, {31) Nor 
when the country is stricken with disease or pestilence/ 
(32) [The judge] shall summon the defendant at sun* 
rise, after having fasted on the previous day and bathed 
with clothes on and make him go through all the 
©ideaivm tbe presence of the gods and Br&Hmapas, (33) 
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CHAPTER X. 

Now about the Ottieal by balance, (i) [The scale-tongue] 
shall be four Hattas (cubits) above the ground, and two 
Hatias long. (2) The beam of the balance shall be made 
of substantial wood, five tiastas long, and the two scales 
must be suspended from its two end’s. (3) One of gold- 
smiths or braziers should make it equal on both sides* (4) 
[They shall] put the person [accused] into one scale andl 
a stone or some other* [article] of the*same weight into 
the other. (5) The equivalent and the man having 
been equally -.weighed and well marked, the man 
should be made to get down. (6) [The judge] shall take 
the scale by oath; (7) so will the person who will 
hold it. (8) 

The places, which are ordained in the Smriti for the 
murderers of Brdhmanas, or for false witnesses, are for 
the person, who, appointed to look after the weighing, 
acts fraudulently. (9) 

Thou, 0 balance, art called Dharma (justice or 
equity). Thou, 0 Dkdta (ordainer),' knowest what mortals 
do not comprehend, (to) • 

§ Being charged with a legal offence, this man is being 
weighed in thee. Therefore, it behoves thee to deliver 
him lawfully from this dubious position, (it) 

Thereupon, [the judge shall] have him placed into 
the scale again. If he rises with it, he is freed from 
the charge, according to the law. (12) 

In cases of the strings bursting or the beam breaking, 
[the judge] shall place the man again into the scab. 
The knowledge shoud be so very positive as to arrive at 
a just determination. (13) 
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CHAPTER XI, 

Now about the ordeal by fire, (t) ■ He must make 
seven circles, each, sixteen fingers in breadth, the inter- 
vening space being of the same breadth. (2) There- 
upon, [the judge shall place seven fig-leaves into both 
the palms, of the hands of the accused [about to perform 
the ordeal], who shall turn his face towards the east and 
stretch out both the arms. {3) Those [leaves] and 
both the hands he must bind with a thread. (4) Then 
he must put into his hands a red-hot iron-ball, fifty 
Palos in weight and smooth. (5) Taking it up [the 
person] shall pass through the circles, stepping the 
ground neither very hurriedly nor very slowly. (6) 
Thereupon, having got beyond the seventh circle, he 
shall put down the iron-ball on the ground. (7) 

A man, whose hands are burnt in any place, shall 
be considered guilty ; but if they remain wholly unburnt, 
he shall be declared innocent. ( 8 ) 

If he lets drop the ball from fear, or if it is doubtful 
whether he is burnt or not, [the man] shall be made to 
take up the iron ball agam, on account of the defect of 
the ordeal. (9) 

[At the beginning, the judge] shall cause the person 
to rub some rice in his hands and then shall notice 
[carefully whether there is any mark] ; then consecrating 
the iron-ball with the mantram, he shall place it into 
his hand. (10} 

“Thou, O fire, livest in the minds of all creatures! 
like a witness. 0 fire, thou knowest what mortals do 
jnot comprehend, (n) 

“This man, being charged with a legal offence, wishes 
to be cleared from guilt. It behoves thee, forsooth, to 
deliver pn from this doubtful position* 
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CHAPTER XII, 

Now about [the ordeal by] water, (i) [The accused 
shall enter] water, which is free from mud, aquatic plants, 
vicious animals, fish, leeches and others. (2) The water 
having been consecrated with mantrams i he shall enter 
it, which will be navel-deep, holding the knees of another 
man, who is neither a friend nor an enemy, and dive 
into it. (3) Directly another man must shoot an arrow 
from a bow, which must be neither too strong nor too 
weak. (4) Another man shall fetch it speedily. (5) 

He, who shall not be visible in the meantime, shall 
be declared innocent, otherwise even if one limb be- 
comes visible, he shall be deemed guilty. (6) 

Thou water livest in the minds of all creatures as a 
witness. O water, thou knowest what mortals do not 
comprehend. (7) 

This man, charged with a legal offence, dives into 
thee ; it behoves thee, forsooth, to deliver him from this 
doubtful position. (8) ' 



CHAPTER XIII. 

Now about [the ordeal by] poison. (1) Any [other] 
poison must not be given, (2) save that obtained from 
the Sringa plants, which grow on the Himalayas. (3) 
Of this [the judge] shall give seven grains, mixed with 
clarified butter, to the accused. (4) 

If the poison is digested easily without violent symp. 
toms, [the judge], knowing him innocent, shall dis- 
charge him at the end of the day. (5) 

On account of thy poisonous and harmful nature, 
thou art dreadful unto all creatures; 0 poison*, thou 
knowest what mortals do not comprehend. (6) 
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Charged with a legal offence, this man wishes to be 
cleared from guilt. It behoves thee, forsooth, to deliver 
him from this doubtful position. (7) 



CHAPTER XIV. 

NOW about [the ordeal] by Kosha (sacred libation), (i) 
Having invoked the dreadful deities, {[one shall] drink 
three handfuls of water in which [images of] these deities 
have been bathed, (2) saying at the same time "I have 
not done this,” with his face directed towards the deity. (3) 
Know him to be guilty to whom any calamity* happens 
within two or three weeks ; otherwise he is freed from 
the charge. A righteous king should honour him, who 
has cleared himself from guilt by an ordeal. (4 — 5) 



CHAPTER XV. 

Now there are twelve kinds «of sons. (1) The first is 
the son of the body, t\e., he who is begotten (by the 
husband) himself on hfs own lawfully married wife. (2) 
The second is the son of the soil (wife) *>., one be- 

gdttenf on her by an appointed kinsman, allied by 

— - — -r— - — 1 — — 

* Such as illness, death of a relative, fire in the house, or any other 

unexpected ‘or unforeseen calamity. 

+ We have followed the Text byoifaditak which the commentator 
Nanda Pundit has followed. Some manuscripts read KotpadiUth^h^ 
gotten by a kinsman.” The commentator parapharaaes the clause a* 
rfoliois « begotten by -an elder or younger brother of the husband; on 
Mime of such by a kinsman allied by funeral oblations ; on failure of 
% ep« belonging to the same gotra (race) as the husband ; on 
Mfttre el* film by one descended from the same Rlshi ancestors as he $ 
totohfe ilklh fcy a member of the higher caste ik* a B&hmana,” ‘ 
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funeral oblations, or by a member of the highest caste. 
{3) The third is the son of an appointed daughter. (4) 
She is called an appointed daughter, who is given away 
by her father, saying “Her son shall he my son.” (5) 
A brother-less woman is also an appointed daughter 
though she has not been given away according to the 
-rule of an appointed daughter. (6) The son of a twice-* 
married woman, is thaJaurth. (7) She, who being al 
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Virgin is married for the second time, is called punarbhu 
(twice-married). (8) She too is also called punarbhu^ 
who, though not legally married more than once, has 
lived with another [before her marriage]. (9) The 
Kanina or a son born of an unmarried woman is the 
fifth. (10) [He is called so] who is born of a woman 
In her maidenhood in the house of her father. (11) 
He belongs to the man who marries [her afterwards] 
(12) The son who is born secretly in the house 
as the sixth (13) He belongs to him in whose bed 
he is born. (14) The son received with a bride is theij 
seventh. (15) He is the son of a woman, married! 
while pregnant. (16) £fe belongs to him, who marriesfj 
[the pregnant bride]. (1,7) The adopted son is the 
eighth. (18) He belongs to him to whom he is, given 
by his father or mother, (p 9) The son purchased is the 
ninth (20) He belongs to him] by whom he is pur- 
chased. (21) The son, self-given, is the tenth. (22) He 
[belongs to him] to whom he gives himself. (23) A 
deserted son is the eleventh (24) [He is called so] 
who is forsaken by his parents. (25) He [belongs to 
him] by whom he is taken up. (26) The son begotten 
on any woman whatsoever is the twelfth. (27) Of 
these, each preceding one is preferable to the [one] 
succeeding. (28) He only inherits the property. (29) He 
shall maintain others, (30) He shall marry unmarried 




Vishnu Samhita* 



(sisters) proportionate to the property inherited by 
him, (31) Out-castes, eunuchs, persons suffering from 
incurable diseases, and those having defective limbs are 
not entitled to any share. (32) They should be main- 
tained by those, who inherit the property (33) Their 
own begotten sons shall receive a share. <34) And not 
the children of an out-caste, provided they were born 
after the act for which the parents were outcasted. (35) 
Children begotten by husbands of inferior (castes) 
on women of higher castes are not entitled to a 
share. (36) These sons will not inherit the property 
of their grand-father. (37) They are to be supported 
by those, who inherit the shares, (38) He, who inherits 
the property, shall offer funeral oblations, (39) Amongst 
wives of one husband the son of one is the son of 
all.* 4 °) Like- wise, amongst brothers begotten by one 
father. (41) A son, even if ho does not inherit his 
father’s property, shall offer the funeral oblations (42) 
Because he saves his father from the hell called Put, 
therefore the son is called Putra by Svvayambhu 
himself (43) m 

He (father) throws his debt on him (the son! ; and 
the father comes by immortality if he beholds the face of 
a living son. (44) 

Through son he conquers the regions, through a 
grand-son he enjoys immortality, and through the son’s 
grand-son he attains to tjie solar region. (45) 

No distinction is made in this world between the 
Sbn of a daughter, for even a daughter’s son encom- 
passes the Salvation of a son-less person, just like M 
son’s son. (46) 



He mm# offer funeral oblations to all of them. 
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CHAPTER XVI. 

Sons [begotten] on women equal in caste [to their 
husbands] are equal in caste [to their fathers]. (l) [Sons 
begotten] on women of lower castes; become of the 
caste of their mothers. (2) Sons begotten on women 
of higher castes are despised by the twice-born. (3) 
Of these the son of a S'udraby a Vaisya- woman is 
named A'yogava (4) Pukkasa and Migadha are sons 
of a Vaisya and S'udra respectively by a Kshaitrya 
woman. (5) The ChandAlaj Vaidehaka and Suta are 
the sons of a Sudra, Vais'ya and Kshatriya respectively 
by a Br&hmana woman. (6) Besides these there are 
numberless other mixed castes produced by further 
intermixture. (7) Ayogavas shall earn their livelihood 
by artistic performances {dancing etc.) (8} Hunting is 
the ’means of support in] the case of Pukkasas. (9) 
Eulogy is that of the Mdgadhas (10) The excution of 
criminals is that of the Chand&las. (11) Vaidehakas 
must earn ' "ffiexr. livelihood by keeping [dancing girls 
and other public] women and profiting by what they 
acquire. (12) To manage the horses [is the means of 
livelihood] open to the Sutas. (13) The ChanxUdas must 
live at the outskirt of a village and put on the mantles 
of the dead* This is what distinguishes them [from 
other castes] (14) AH should have social intercourse 
only between themselves. (15) [Like higher pastes} 
the son inherits the property of his own father* (16) 

All these mixed castes have been pointed out in 
the order of their father and mother. Whether [their 
birth] is kept secret or is publicly known, they may be 
found out by their deeds. {17) 

To relinquish life, without any consideration for 
reward, in order to save a Britbma^a or a cow, or- for 
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the Tslke of a wottlan of child, confefs heavenly Miss 
even upon base castes. (18) 



CHAPTER XVII. 

If a father makes a partition with Ms sons, be may 
"dispose of his self-acquired property as he likes. (1) 
But in a property inherited from the' paternal grand- 
father the ownership of father and son is equal. (a) 
{Sons] separated from their father should give a share 
[\o [a brother^ who is born after partition. (3) The 
property of a son-less person goes to bis wife j (4} Oi* 
failure of her to his daughter (5) ; on failure of her to 
his father ; (6) On failure of him to Ms mother ; (7) On 
failure of her to his brother ; (8) On failure of him to his* 
brother’s son 5 (9) On failure of him to Vandhus * ; (10) 
On failure of them to Sakulyas \ ; (11) On failure of 
them to a fellow-student. (12) Faiiluring him it goes 
to the king with the exception of a Bt&hmaga’s which 
gees to other Br&hma$as. **4) The preceptor tslmi 
to&eihe property [deoeatte^t (*$) Grh» 

pupil {mayrhahe IQ* \(^6) 

A re-united coparcener Or auterine brother shall tab® 
Ibe share of his re-tmited coparcener or uterine brother 
When deseased [without any issue] and shall deliver it 
j&0?a son subsequently] ten. 1(17} IWbafc has been 
presented to her, on her husband's -marriage with 
•woman, <wkai <h» hem gma to -hertby iter 

(rr i .„ | i,.;^< )T | a .. .. ... r i-if-, i r-r-1 m i [ f Tt-- 1 ail 

- f .by. (mml ablatio... Th» 

th<y, to ihfoSoMHdM in tin - 

f ftfffo fa iipwit . 
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kindred, as well as her fee* or gratuity, or what has 
been given to her after marriage are called woman's 
property (Stridhan), (28) If a woman, married accord- 
ing to the four rites beginning with Br&hma, dies with- 
out any issue-, [her property] goes to her husband. (19) 
If. she is married according to the remaining [inter- 
dicted] modes-, her father shall inherit [her property]. (20) 
If she dies leaving children* in every case-, her property 
goes to her daughter. (21) The heirs shall not divide the 
ornaments, which a jwoman "wears when her husband is“ 
alive. If they divide them, they shall be out-casted. (22) 
Shareholders, descended from different fathers, shall 
adjust their shares according to their fathers’. Each shall 
take the share due to his father and no other. (23) 



a Br£hmana has sons begotten oh wives of tlie foitf 
tastes, they shall divide tjie ancestral property into ten 
parts. ’(1) Of these, the son of the Brdhmana vVife shall 
take four; |2) the son of the Kshatriya wife, three ; (3) 
the son of the Vais’ya wife, two; (4) and the son of 
the S'udra wife-, ‘one. (5) Again if there be thtee sons 
Of a Br&hraana, but no son by a S’udra i^wife), they shall 
divide the property into nine parts. 16) They shall 
take* each in order of their castes-, as their shares, four, 
three, attd two parts of the Whole respectively. (7) 
[If there Ire three sons by wives of different castes, 
but] no Vai'sya among them, they shall divide the 



* The text has, Sulka. Sulka, •‘fee” means the val'ue of a pro* 
perty made over to her by her husbatid or the fee paid by 1 
groom. 

Ill 
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property into eight parts and take four, th tee and cite 
part respectively. (8) If there is no [son by the] 
Kshatriya [wife] they shall divide the property into 
seven parts and take four, two and one part respec- 
tively. (9) If there is no Br&hmana [son], they shall 
divide it into six parts, and take three parts, two parts 
and one parf respectively. (10) The same division 
[shall take place], if there are sons of a Kshatriya by 
a Kshatriya, a Vais’ya and a S’udra wife, (ti) Again 
if there be a Br&hmana and a Kshatriya son of a Br&h- 
mana, they shall divide the property into seven parts* 
Of these the Br£hmana son shall take four. (12) The 
Kshatriya son [shall take] three. (13) And if there 
be a Br£hmana and a Vais’ya son of a Brdhmana, they 
shall divide the property into six parts ; and of these 
the Br£hmana shall take four. (14) The Vais'ya [shall 
take] two. (15) And if there be a Br£hmana and a 
S’udra son of a Br£hmana, they shall divide the property 
into five parts. {16) Of these the Br&hmana shall take 
four parts. (17) The S’udra [shall take] one. (18) If 
there be two sons of a Brdiimana or a Kshatriya, and 
the one be of the Kshatriya and the other of the Vais’ya 
caste, they shall divide the property into five 1 parts. (19) 
The Kshatriya shall take three* (20) T*he Vais’ya [shall 
take two.] (21) If there be two sons of a BnShmana 
or a Kshatriya, and if one be a Kshatriya and the other 
a S’udra by caste, they shall divide the property into 
four parts. (22) Of these the Kshatriya shall take 
three. (23?) The S’udra [shall take] one. (24) Again 
if there be two sons of a Brdhmana, Kshatriya, or 
Vais’ya and the one be a Vais’ya and the other a 
S’udra by caste they shall divide the property into 
three parts* {25) Of these the Vais’ya shall take two 
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Brdhmana has only one son, provided if he be a 
fnana, Kshatriya or Vais'ya, he shall inherit the entire 
property. (28) [The same law holds good] when* a 
Kshatriya has [one only son, who is] either a Kshatriya 
or a Vais’ya. (29) [The same is the law] when a Vais'ya 
has [an only son who is] a Vais'ya. (30) A S'udra 
[son] shall be the sold heir of a] S'udra ‘^father]. (31) 
A S’udra, who is the only son of a father of a twice- 
born caste, shall inherit half his property. (32) The 
half shall meet wifi the same fate (i.e.) succession, as 
that of the property of a sonless person. (33) Mothers 
are entitled to shares proportionate ■ to their son's- 
shares. (34) And so are the unmarried daughters. (35) 
Sons of the same caste are entitled to equal shares. (36) 
An additional share (i.e., one-twentieth part) shall be 
given to the eldest for his honor. (37) If there are 
two sons by a Br^hmana wife and one son by a S'udra 
wife, the property shall be divided into nine parts ; of 
these the two Br&hmana sons shall take eight parts 
and the S'udra son one part. (38) If there are two 
sons by a S'udra and one by a Brdhmana wife, the 
property shall be divided into six parts, of these the- 
Brdhmana son shall take four parts and the two- S’udra* 
sons together shall take two parts. (39) In this order 
the division of property shall take place elsewhere. (40) ‘ 

If (brothers), who after a previous partition of fche- 
property live again as members of a joint family, should 
make a secbnd partition, the shares must be equal in- 
that case, and the eldest has no right to an additional 
share. (41) j 

What one (i.e., a brother) shall acquire by his own* 
labour without destroying the paternal property he is 
not bound to give up (to his other brothers), if he does 
not wish it, for it is an acquisition made by himself. (42) 
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If a man recovers what could not be recovered 
before by his father, he shall not divide it, for it is a 
self-acquired property, with his sons unless by his own 
free will. (43) 

Raiment, written documents/* ornaments, prepared 
food, water, females (slaves', gain and security pre- 
serving the old and acquiring the new (not previously 
obtain ed),f pasture-ground^ and a book are not divi- 
sible. (44) 



CHAPTER XIX. 

ONE shall not allow the dead body of a twicc-horo 
jperspn to fee carried by a S’udra. (i) Nor [that of a] 
S’udra by a twice-born person. (2} The sons shall 
carry [the dead body of their] father or mother. (3) 
The S’udras [shall never carry the dead body of a] 
twice-born one even if he be their father. (4} The 
Brdbmanas, who carry [the dead body of] a Br&hmana 
who has no relatives, attain to the celestial region. (5) 
Having carried a dead relative and burnt it* [the 
corpse-bearers] shall walk round the funeral pyre from 
left to right and then plunge into water with their 
clothes on. (6) Then having offered a libation of water 
to the deceased they shall place one ball of rice on blades 
of Kusa grass. (7) Then having changed their clothes 
they must bite Nxmva leaves between their teeth, and 

* The text has a Paire, Jolly ha* translated it vehicle, 
f The text has Yogakshemn which Jolly has translated as “ property 
for pious u.sfs or Edifices.” 

$ The text is PrAUra —*' 'Hie commentator Nanda explains it as 
path leadip^to or from a house.” .. , 
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having stepped upon the stone placed on the thresh- 
bold they shall enter the house. (8* They must then 
throw unbroken grains into the fire. (9) Qn the fourth 
day they must collect the bones, (jo) They must throw 
them into the water of the Ganges, (it) As many 
bones of a person shall exist in the water of the Ganges 
so many thousands of years he shall Feside in the celes- 
tial region. (12) As long the period of impurity lasts 
so long thej shall offai* a libation of water and a ball of 
rice [to the deceaSed.] (13^ They shall take food 
brought or obtained unsolicited. (14) They must not eat 
meat. (15) They shall sleep on the ground. (16) They 
shall sleep separately. (17) After the termination of 
the period of impurity they must walk out of the village, 
have their beards shaved, and having cleansed themselves 
with a paste of sesamum or with a paste of mus.t$*cl 
seed, they must change their clothes and re-enter the 
house. ( i S) . Thereupon having performed there a 
propitiatory rite they shall adore the Br&hmanas. (19) 
The Devas, are invisible deities and the Br&hmanas are 
visible deities. (20) The # Brihmanas uphold the world 
(21) By the favour of the Br&hmanas, Devatis reside in 
the Div (celestial region). (22) A word uttered by a 
Brahmana never becomes false. (2.3) , 

The Devas shall welcome what the Brahmanas, when 
best pleased, shall pronounce. The visible deities 
being pleased, the invisible deities shall also become 
pleased. (24) 

0 Earth, liked by my mind, I shall now recite to thee 
the speeches with which persons, endued with the 
Sattvya guna ) shall address the mourners, who 
the loss of a relative. (25) 
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CHAPTER XX. 

The northern progress of the Sun is a day of the Devas* 
(i) The southern progress is their night. (2) A year 
[with them] is a day and night. (3) Thirty such form a. 
month. (4) Twelve such months form a year. (5} 
Twelve hundred years of the Devas are a Kaliyuga. (6) 
Twice as many [form] a DvvApara. (7) Thrice as many 
[form]a TretA. 18) Four times as many form a Krita 
Yuga. (9) Twelve thousand years constitute a Ckatur » 
yuga (a period of four Yugas.) (10) Seventy-one 
Cbatufyugas make one Manuountara (period of a 
Manuf. (u) A thousand) Chaturyugas make one 
Kalpa. (12) That is the day of the grand-father 
(Brahm&)j*4i3) His night is of the same duration. {14} 
A hundred years formed by such calculation of days 
and nights, months and years, constitute the age of one 
Brahman. (15) A day of Purusha is eqjuai in duration to* 
the age of one Brahman. (16) At its termination MahA- 
kalpa [is over]. (17) Of the same duration is the night 
[following it.] (18) No enumeration is possible of the- 
nights and days of Purusha that have gone by, (19) 
Aft so are the future ones. (204 Time is without be- 
ginning or end (21) Thus in this K&la (time) in which, 
there is nothing to rest oa and which is- rolling on eter- 
nally I see nothing which is, in the least, stable* (22) 

The sands in the Ganges and the streams of water, 
when Indra pours down rain, may be counted but not 
the number of Grand-fathers (Brahm&) who- have passed! 
away in this world. (23) 

In each Kalpa, fourteen chiefs oft the Suras meet* with* 
destruction, as many kings and fourteen Manus. (24) 

Many thousands of Indnas and hundred thousands* 
of Daitya chiefs have been destroyed by Time, what ta* 
speak of human beings ? (25)- 
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Many royal Rishis, all renowned for their virtues, 
tnany Devas and Brahmarshis have been destroyed by 
Time. (26) 

Those, who are capable of creating and annihilating 
this World, are destroyed by time, and therefore Time 
is powerful. (27) 

Every creature is seized upon by Time and carried 
to the other world. Every creature is subject to its 
[pristine] actions* Why therefore is bewailing on its 
death? (28) 

One, who is born, is sure to die, and One wh'o’te 
dead, is sure to be born again. This is inevitable, and 
no companion can follow a man (after death). (29) 

Those, who mourn, cannot do any good to the dead. 
Therefore [the relatives] should not weep, but perform 
the obsequial rites to the best of their power. (30) J 

Both good and bad actions will follow one like asso 4 
ciates (after death). Of what use is it then to hirq 
Whether his relatives mourn for him or not ? (31) 

His relatives remaining in a state of imparity, the 
departed spirit finds no r?st and returns to visit (them) 
who should offer him funeral cakes and watery 
libations. (32) 

Till the Sapindikarunawl (S’rdddha)is notperformed^ 
the deceased remains a disembodied spirit. Give rice 
and a jar of water to the man, who has gone to the 
region of disembodied spirits. (33) 

Having gone to the region of the PiWs, he enjoys 
what [is offered] in a S’rdddha in the shape of a Sw£h 4 
(celestial food; \ o ffer S’reiddha therefore to him, who 
has gone to the region of the Pitns* (34) 

Whether he has become„aLl)ea^ in ielljJ 

or has entered the body of an animal or of a human) 
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i being* he will receive the S'rdddha offered to him by 
Ins relatives. (35) 

The dead person and the performer of the S’rdddha 
are forsooth benefited by the 'performance thereof; re- 
nouncing useless sorrow* always perform therefore the 
S’r&ddha. (36) 

This should always be done by the relatives of the 
deceased ; by mourning a man will benefit neither him- 
self nor the dead. (37) 

Having seen this world shorn of friends who can 
be relied on in difficulty and that one's relations are 
dying, choose* O ye men, virtue* as your only com* 
panion. 138) 

Even if he w r ere to die with him* a relative cannot 
follow a diad man* all, save his wife* are prohibited 
from following the paths of Yaniai (39) 

Virtue alone follows him wherever he goes* There* 
fore always practise virtue in this worthless world of 
men. (40) 

One shall perform to-day what should be done 
to-morrow and the afternoon^ work in the fore-noon j 
for .death will never wait whether one has done it 
dir hlbt (41 ) 

As a she-wolf carries away a Iamb, so death, all on 
a sudden* carries away a peirson Whether his mind is 
fixed upon his field oir shop* or hodse oi: his mind is 
engrossed by Some other object. (4a) 

No one is a favourite with K&ia (Tlme\ nor is it & 
friend of any one ; on the expiration of the (effect t of 
his former deeds, producing this life, it forcibly carries 
away a man. (43} 

Even if pierced by a hundred arrows on e shall not 
die beforelhe appointed time comes, even when touched 
by abladejff Kusd he shall die when the time tcttfts* {44) 
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Neither medicines, nor Mantraths , nor offerings 
to the sacred fire, nor the recitation of prayers will save 
•a man, who is possessed by dearth or decrepitude. (45) 
An imminent evil cannot be averted even by a 
hundred precautions. Why should you then lament? (46) 
Even as a calf recognizes its toother atoong a thou- 
sand cows so a pristine deed is sure to find out its 
perpetrator. (47) 

Of creatures the beginning is unknown, the toiddle is 
4 cnoWn, and the end is again unknown. Why should you 
then cotoplain •? (48) 

As the body of an embodied being passes through 
infancy, youth, and old age so is its attainment of 
another body ; considerate men are not stupefied in this 
matter. (49) 

As one renounces an old cloth before one wears a 
•new cloth so an embodied toan puts on a new body 
according to his pristine deeds. (50) 

Weapons do not cut It ; fire does not burn It ; water 
does not moist It, and wind does not dry It. (51) 

It is said that it is nof to be cut, not to be burnt, not 
to be moistened, and not to be dried up. It is ever- 
lasting, all-perva'ding, stable, firm, eternal, ever-continu- 
ing, not perceivable, inconceivable and unchangeable'. 
^Therefore, knowing it as such, you should not grieve-. 
! ( 5 2 ^ 53 ) 



CHAPTER XXL 

on the ‘expiration of the period of impurity a 
person shall bathe himself properly, wash his hands and 
feet properly, and rinse his mouth properly ; then 
having adored Bdhmjn&s, who have similarly [cleansed 
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themselves], seated with their faces directed towards 
the north, and propitiated , with perfumes, garlands,- 
raiments and ornaments, he shall feed them, (i) At 
the Ekoddishta* one shall alter the Mantras so as 
to refer, to one person. (2) Near the residue of the 
food [left by the Br&hmanas], one shall place a funeral 
cake, calling out his (i.e,, deceased person’s) name and 
family. (3) The Br&hmanas having taken food and 
been adored (honoured) with presents, one shall offer 
imperishable water to them, after having calk'd nut the 
name and family of the deceased ; he shall then dig 
three trenches, each four fingers in breadth, their dis- 
tance between one another and their depth also measur- 
ing the same, and their length reaching up to one Vitasti 
(twelve fingers). (4) Near the trenches he shall place 
three fires, and having added fuel to them, he shall offer 
three oblations to each fire. (5) 

Swadhfi and Salutation unto Soma, accompanied by 
the departed manes, (6) SvvadhA and Salutation unto 
Ag.ji who conveys the oblations offered to the de- 
pa: ted manes. (7) Svvadhfl and Salutation unto Yam a, 
Angiras. (8) 

As before, he shall place funeral cakes at the three 
places, (q) After having filled the three trenches with 
r*.c and clarified butter, honey and meat, ho shall utter 
“ This is for you/’ fio) On the day of death he shall 
perform this ceremony, every month, (n) At the end 
* the year ho shall give food to the Biahmanas, after 
wing fed the deities in honor of the deceased, and of 
/ * father, grand-father and the great grandfather, (1-2) 
At the rite he shall perform the burnt offering, the invo- 
kibn and the offering of water for washing feet (13) 



* T&» first Sra&Jha performed for a deceasd person* 
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With the Mantram f< may earth unite thee” and “ united 
your mind” he shall pour water for washing feet from 
the vessel destined for the deceased person into the 
three vessels containing water for washing the feet of the 
ancestors. (14) He must place four funeral cakes near 
the leavings. (15) He shall show out the Br&hnianas 
after they had rinsed their mouths and been presented 
with sacrificial fees. (16) He shall knead togetn^j the 
funeral cake of the deceased with the three funeral cakes 
and mix the water for washing his feet and his Arghya 
with theirs. (17) He shall do the same near the three 
trenches. (18) The Sapindikaranam shall be perform- 
ed on the thirteenth, after the monthly S’riddhas have 
been performed on the twelfth day. (19) For Sudras 
[it shall be peformed] on the twelfth day without any 
Mantras (20) If there be an intercalary month during 
the year he shall add one day to that of the monthly 
S’raddhas. (21) :t; 

Similarly, the ceremony of Sapindikaranam of 
women shall be performed. One shall perform a 
S'r&ddha, every year, so long he lives. (22) He,^ for 
whom a Sapindikaranam shall be performed within & 
year, shall be honored by making a gi f b all through the 
year, cf food, and of a jar of water to a Brahmana in his 

memory, (23) 



CHAPTER XXII. 

The impurity of a Brihmana, consequent on the birth" 
or death of Sapindas, lasts for ten days. (1) That of a 
Kshatriya lasts twelve days. (2} That of a S’udra lasts 
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for a month* (3} The relationship of a Saplnda ceases, 
with the seventh man (in descent). (4) During impurity 
offerings to the sacred fire, acceptance of gifts andi 
sacred studies shall be stopped. (5) No one shall take 
the food of one suffering from impurity. (6) He, who. 
once pertakes of the food of Br&hmanas or others,, 
while they are in a state of impurity, will remain impure- 
as long as they. (7) After the expiration of the periodj 
of impurity, he shall perform a penitential rite. t8), 
Having partaken of the food of one of his own. caste 
while he is in a state of impurity, a twice-born person, 
shall, come to a river, and plunge into it, and recite 
thrice the hymn of, Aghamarshanam. And having come 
out of the river he shall recite the G^yatri one thou- 
sand and eight times. (9), I»f a Brfihmana partak.es of 
the food, of a Kshatriya in a state of, impurity, he shall 
be purified- by fasting on the previous night. (10,) [The 
same penance is laid down for a Kshatriya who has par- 
taken of the food of a Vais’ya white the latter was 
impure, (n) A Br&hmana [having partaken of the food] 
of an impure Vais'ya shall fast for three nights. ( 12 ) If 
Kshatriya and a Vais’ya [have partaken of the food] of 
a Br&hma$a or a Kshatriya, who was impure, they shall 
coim to a river and recite the Giyatri five hundred, 
times. (1,3) Having partaken of the food of a Brdhmana, 
while in a state of impurity a Vais’ya shall recite the 
G&yatri one hundred and eight times. {14) A twice- 
born, person, [who partakes of the food] of a S’udra while 
in a state of impurity, shall perform the Prtijapaiyam* 
penance. (1,5) A S’udra [after partaking of the food] 



* Evidently in the Bengal recension a text has been left off. There 
is no mention relating to the impurity of the Vaisy&s, It shall he M that 
of the Vaisyai for. fifteen 
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of a twice-born person, while in a state of impurity,, 
must bathe [in a river]. (16) A S’udra [partaking of 
the food] of another S’udra, while in a state of impurity, 
must bathe and drink Psnchagavyam. (17) For wives 
and female slaves in the direct order of castes [the 
period of] impurity is the same as that of their husband 
or Master. (18) On the death of their husband [the 
period of] ^impurity lasts according to the order of 
their castes. (19) if Sapindas of a superior caste [die 
or are born], the period of impurity for the lower caste 
relations is of the same duration with that of the 
members of the higher caste. (20) When Kshatriya,. 
Vai'sya or S’udra Sapindas of a Brahmana [are bom 
or dead], he becomes pure within six nights, three 
pights, or one night respectively. 121) if Vais’ya and 
S’udra Sapindas of a Kshatriya [are born or dead]* 
he becomes pure within six or three nights respec- 
tively (22) If the S'udra Sapindas of a Yais’ya [are 
born or dead], he becomes pure within six nights. (23) 
In an abortion of pregnancy a woman remains impure 
for as many number of nights as that of the months of 
conception. (24) The relatives of children, that have 
died directly after birth, and of still born children become 
pure at once. (25) [Those] of a child, dead hefql^ 
teething, [become purified] at once. (26) Neither the* 
rite of fire nor that of water shall he performed for 
it. (27) For a child that has teethed, but has not 
yet been shorn [purity is obtained] in one day and 
night. (28) For a child that has been shorn* but not 
initiated [purity is obtained] in three nights. (29) After 
that [purity is obtained] in time mentioned before (30) 
Marriage ceremony is the initiation for women, (3O 
There t is no impurity on the father’s side for married 
women. (32) If they live at their father’s house during. 
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the child-birth, or if they die there, (their distant re- 
latives are purified) in one night and their parents (in 
three nights.) (33) If during the period of impurity, 
consequent on birth, another birth-impurity takes place, 
it ends with the termination of the former impurity. (34) 
[If it takes place] when only one night [of the period 
of impurity] remains, [the second one terminates] two 
days later. (35) [If it takes place] when one watch 
["only of the last night remains, it ends] three days 
later. (36) [The same rule holds good^, if a relative 
dies during a peiiod of impurity consequent on the 
death [of another relative.) 137) Hearing of the birth 
or death [of a relative] while living in another country, 
one becomes purified after the termination of the pt riojd 
remaining to complete [the full term of impurity], (jH) 
If the period of impurity, but not a whole year, has 
passed away [he is purified] in one night. (39) After 
that time, [one is purified] by a bath. (40) If one's 
preceptor or maternal grand-father is dead, [he is puri- 
fied] in three nights. (41) Likewise, on the births and 
and deaths of sons not begotten of one’s own loins, 
and if wives, who had another husband before, have 
been delivered of a child, or have died. (43) [One 
becomes purified] in one night, if the wife or son of his 
teacher, or his Up&dhydya (sub-teacher), or his maternal 
uncle, or his father-in-law, or a brother-in-law, or a fel- 
low student, or a pupil is dead. (43) The same is the 
period of impurity, if the king of that country in which 
he lives is dead. 144% Similarly, if one, who is not a 
Sapinda dies in his house. (45) There is no impurity 
for those killed by (falling fiom) a precipice, by a fire, 
or fatting, or in battle, by lightning or by the king, (46) 
Nor [t&ere is impurity] for the kings while discharging 
their duties, (47) [Nor there is impurity] for person* 
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observant of religious vows while engaged in perform*, 
jng penances. (48) Nor for those who daily give away 
food while distributing it. (49) Nor for workmen 
while engaged in their work. (50) 

Nor for those who carry out king's orders at his desire. 
(51) Nor when the image of a deity is installed and 
during a marriage ceremony, if those ceremonies have 
already begun. (52) Nor when a disaster overruns a 
country. (53) Nor in times of extreme distress. (54) 
Suicides or outcasts cause no impurity nor receive any 
watery libations. (55) On the death of an outcast, a 
female slave of his must upturn a pot with w r ater with 
her feet, (saying ‘‘drink thou this ,, ). (56) He, who cuts 
the rope by which [a suicide] has hung himself, becomes 
purified by performing the Taptakrichchha . (57) So 
does he, who takes part in the funeral of a suicide. (68) 
So does he, who sheds tear for him. (59) He, who sheds 
tears for a dead man, becomes purified' by a bath along 
with the relatives of the latter. (60) If he has done 
•so before the bones have been collected, [he becomes 
purified] by bathing with his cloth on. (6r) - If a twice- 
born person has followed the dead body of a S’udra, he 
must go to a river, and having plunged into it, recite the 
Agliarmashnanam three times ; and then, after having 
emerged from it, recite the Gayatri one thousand and eight 
times* (62) [After following the dead body] of a twice- 
born person [he shall recite the Gayatri] one hundred 
eight times. (63) If a S’udra has followed the dead body 
of a twice-born person he must bathe. (64) All the castes, 
coming near to the smoke of a funeral pyre, shall bathe 
(65) [Bathing is laid down] after sexual intercourse, 
dreams, when blood has come out from the throat, 
and after Jhaving vomitted or passed excreta. (66) After 
shaving. (6/) After having touched one who has 
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% touched a corpse, or a woman in her meris'es, or a 
Chandra or a sacrificial post. (68) And [after having 
touched] the corpse of a five- toed animal, save those that 
may be eaten, or their bohes, still moist with fat (69) 
In all such ablutions he must not put on his cloth without 
having washed it before. {n‘o) A woman in heir course 
becomes pure after four days by bathing. (71) Having 
touched another Woman of lower castes who is in her 
Imenses-, a woman in her menses must not eat again till 
she is purified. (72) Having touched one of her own 
Caste, or one of a higher caste [in her course, a Woman 
shall take her meals after bathing. (73) Having sneezed, 
having slept, having : eaten, going to eat, or to study, 
having drunk, having bathed, having spat, having put on 
his cloth, having walked on the high road, having passed 
•urine or excreta, and having touched the bones, no longer 
moist with :fat, of a five-toed animal, one must rinse his 
'mouth, {74) Like wise, after holding conversation with 
a Chandra or a Mlechchha. (75) If the lower part of 
his body below the navel, or one of his fore arms has 
‘been defiled by impure excretions of the body, by the 
spirituous liquors, or by intoxicating drinks, he Is purified 
by cleansing the said limb with earth and Water. (76) If 
another part of his body is defiled, [he becomes purified 
by cleansing it] with earth and water and by bathing, 
(77) If his mouth has been defiled, [he becomes puri- 
fied] by fasting, bathing and drinking Panchagavyam. 
<78) Similarly, if his lips have been defiled. (79) 

Adeps, semen, blood, dandruffs, urine, fceces, ear- 
Wax, nail-parings, phlegm, tears, rheum, and sweat 
I form the twelve impure excretions of the body. (80) 

Gaudi (distilled from sugar), M&dhvi (distilled fv*m 
the blossoms of the hfadhuka flowers) and FaSshthI (dian 
tilled from rice)^th<se are known as the three kinds td a 
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spirituous liquor } as one, so are all ; none of them shall 
be touched by the twice-born. (81) 

That distilled from Madhuka blossoms, from molasses, 
from the fruits of the Tanka (or. Kapittha tree), of the 
jujube tree, of the date tree, or of the bread-fruit 
tree, from grapes, from (Mairenga) and from the sap of 
the coconut tree, and M&dhvi'.wine. (82) 

These ten intoxicating drinks are unclean for a 
Brdhmana; but by touching them, a Kshatriya, or 
a Vais'ya commits no sin. (83) 

Having performed the funeral rite of his dead pre- 
ceptor, a pupil becomes pure, after ten nights, like those 
(kinsmen), who carry away the dead. (84) 

A student does not infringe the rules of his order by 
carrying away, when dead, his teacher, or his sub- 
fceacher, or his father, or his mpther, or his Guru. (85) 

A student shall not offer watery libations to a 
' deceased relative [save his parents] till all the period of 
his studentship is over ; but, if after its expiration, he 
offers a libation of water, he becomes pure after three 
nights. (86) 

Knowledge, ascetic austerities, fire, food, earth, mind, 
water, smearing [with cowdung], religious acts, the sun 
and the time are purifiers of embodied creatures. (87) 

Of all pure things, pure food is known as t # he most 
excellent ; for he, who eats pure food only, is truly pure ; 
not he who is only purified with earth and water. (88) 
The learned are purified by forgiveness ; those who 
have committed iniquitous deeds, by acts of liberality ; 
those who have sinned in secret^ by the recitation of 
prayers; those,, who best know the Vedas, by ascetic 
austerities. (89) * . ^ 

X14 




868 



Vishnu Samhitfi 



What is to be purified should be purified by water 
and earth ; a river is purified by its current ; a woman 
whose thoughts have been impure, by menses; and 
the foremost of the twice-born, by renouncing the 
world. (90) 

Fire purifies the body ; the mind is purified by truth ; 
the soul is purified by learning and asceticism ; and 
the understanding, by knowledge. {91) 

Thus is determined the measure for purifying the 
body. Now hear the rules of purifying various kinds 
of articles. (92) 



CHAPTER XXW. 

WHAT has been defiled by the impure excretions of the 
body, by wines, or by intoxicating liquors, is highly 
impure. (1) All iron vessels, highly impure, become pure 
by being thrown into fire. (2) Articles made of gems, or 
of stones, or of water shells [become purified] by keeping 
them buried in the earth for seven days; {3) Those 
made of horns, or of teeth, or of bone, by planing them, 
(4) [Vessels] made of wood or earth must be thrown 
away. (5) Of a cloth, which has been defiled, In the 
highest degree, the fpart, which being washed be- 
comes discoloured, shall be cut off, (6) With water 
is effected the purification of articles made of gold, 
silver, water-shells or gems, when they are not smeared 
[with greasy substances.] (7) So are stone-cups and 
vessels used at sacrifices ,* (8) Sacrificial pots, ordinary 
wooden laddies, and wooden laddies used for pouring 
clarified butter are cleansed with hot water, {9) In 
sacrifices, the vessels for sacrifices Jare cleansed] 




